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BE3CIIOJIYYHUKOBI NIOPIBHSIJIBHI KOHCTPYKIIII
B YKPAIHCBKIN TA AHIJIIMCHKIA MOBAX

YV cmammi okpecieno nowamms «nopieHAHHA» SK MOSHOI OOUHUYI 8
VKPAIHCObKIli ™Mma aHeMIUCLKIU MO8AX, B6U3HAYEHO CMPYKMYypy 06e3CHONYYHUKOBOT
nopieusnvHoi  koHcmpykyii. Ha mamepiani npozosux meopis €. ['yyana ma
. I'. Jloypenca  oxapakmepu306aHo  OCHOBHI ~ CMPYKMYPHO-CUHMAKCUYHI — ma
(DYHKYIOHAbHO-CEeMAHMUYHI MUNU NOPiéHsAHb. Buokpemieno cniibhi ma 6iOMIHHI
pucu maxkux ymeopeHv 8 YKPAiHCbKili ma aH2IiuCbKili MOBAX.

Kniwwuosi cnoea: nopieuauns, 6e3CnojyYHUKO8A NOPIGHANbHA KOHCMPYKYIA,
00 ’ekm nopieHsaHHs, Cy0O €KM NOPIGHAHHS, OCHOBA NOPIGHAHHS.

[lopiBHSHHA € BHUCXiIHOIO (QOpPMOIO Uil  TOPOJKEHHS  OyAb-sSKHX
BUCIIOBJIIOBaHb, 1110 YTBOPIOIOTH CHCTEMY oOOpa3Hux 3aco0iB. [lopiBHAHHS
BTUIIOETHCSI JBOMA CIIOCOOAMM — IIUIIXOM BKa3IBKM Ha SBHUINA IOAIOHOCTI 13
3QJIy4EHHSAM CYTO JIGKCMYHHUX 3aco0iB, a00 K IUIAXOM BHUKOPHUCTAHHS TEBHUX
CUHTAaKCUYHUX OJUHUIb. ¥ MOBO3HABUI TEOPETHUHIN JITEpaTypl MiJ NOPIBHIHHAM
PO3YMIIOTh 3aci0, 110 peayli3ye aKT MHUCICHHS 1 BCTAHOBJIIOE O3HAKH TMPEIMETIB Ta
SIBUIII TIUISIXOM 3ICTaBJIEHHS iX 3 MPEAMETaMU Ta SBHIINAMH, 5K € 3arajJbHOBIJOMUMH
JIJIsl HOCIiB TakuX O3HaK. ToMy nuikom cinymHuM € TBepakeHHs 1. K. Kyuepenka npo
TE, 110 Y MOBI IOPIBHSIHHS — HE 3HAYEHHsS, a Crocio Horo Bupaxkenus [3, C. 38].
BiamosinHo, mpo TOPIBHSIBHI KOHCTPYKIlI MOXHa BECTH MOBY JIMIIE YMOBHO,
Maroud Ha yBa3l KOHCTPYKIII 31 3HAYEHHSIM, SIKE BUPAXKAETHCS YEPE3 MOCEPETHUIITBO
MOPIBHSTHHS.

[IparHeHHs BUPOOUTH CHUCTEMY TIOHATh, CHIBBIIHOCHUX 13 MOBHHUM
MOPIBHSHHSAM, 3YMOBHWJIO TIOSIBY PSIY JOCHIJKEHBb, SIKI TPHUCBSYEHI BU3HAYEHHIO
Miclii Ta (YHKIH MOPIBHSUIBHUX KOHCTPYKIIM y CHCTEMI MOBHUX OJWHHIL. Y
BITUYM3HSHOMY MOBO3HABCTBI Taki CTyZli OyIylOTbCA Ha Marepiail pi3HUX MOB:
ykpaincbkoi (mpami O. I. Mapuyk, B. I'. Mapaxoscekoi, A. M. Haiigu, C. M. Poko,
H. I1. [lTarmoBanoBoi), pocikickkoi (mocmimkenns JI. I. M’sacHAHKIHOT), aHITIHCHKOT
(po6otu T. C. Tonueenoi, O. M. dinimuux, I. B. Illenbko) Tormo.

[TopiBHSHHS PO3TIISAIAETHCS SIK MOBHA MOJI€Jb, CTPYKTYPY SIKOT TpaguIiiHO
CTAaHOBUTH MOETHAHHS TPhOX KOMITOHCHTIB: Cy0’€KTa MOPIBHSAHHS — MpEeaAMETa 91
SABUINA, O3HAKW SKOTO MU IMI3HAEMO, PO3KPHUBAEMO 3a JIOMOMOTOK0 1HIIIOIO;
00’€KTa MOPIBHSHHS — MPEAMETa UM SBUIIA, 1[0 Ma€ SCKPaBO BUPAXKEHI 1 BigoMi
HaM O3HAKW; OCHOBHM IMOPIBHSHHS — O3HAKH B IIMPOKOMY PO3YMIHHI I[HOTO
TepMiHa, KA JICKUTh B OCHOBI MOPIBHSIHHSA 1 siIka MOXKe OyTH U He BepOaiizoBaHa
B OKPEMHUX CTPYKTYPHUX THUIaX MOPIBHSAJIBHUX KOHCTPYKIlIM, ajie mpu LbOMY



3po3yMmija 3 KOHTeKCTy. Tak, Ha TyMKy OKpEMHUX JIiHTBiCTiB, MOKHa BUOKPEMHUTH
e OMWH CKJIQJHUK — TIOKa3HUK TIOPIBHSUIBHUX BIHOIIEHh — 3acid MOBHOTO
oopMIIeHHS TOPIBHSILHOI ceMaHTHKU [4, ¢. 4].

Mera 111€i CTaTTi — BU3HAYUTH CIIUIBHI Ta BIAMIHHI CTPYKTYPHO-CHHTAKCHUYHI
Ta (YHKI[IOHATLHO-CEMAHTUYHI PUCH OE3CIOJYYHUKOBUX IMOPIBHAHBL B YKpPaiHCHKIM
Ta aHTJINCHKIA MoBax. J[KeperamMu UTIOCTPATUBHOTO MaTepilaiy Ui JOCIHIIKCHHS
nmocyyryBaiu Tpo3oBi TBopu €Brena ['ymama ta JleBima I'epbepra Jloypenca.
3a3HaueHi aBTOPH € MailcTpaMu KOPOTKOTO JKaHpPy; TOETHYHITh, POMaHTHUYHA
IiHECEHICTh, JPHU3M, HApOAHO-TIICEHHA MPOCTOTAa XapaKTepU3ye MOBHY MaIITPY
iXHBOT TICUXOJIOTIYHOT TTpo3u. MoBa XynoxkHiX TekcTiB €. ['yrama ta JI. I'. Jloypenca
HacU4YeHA meTadopamu, eTiTeTaMH, PI3HOMAaHITHUMH CUHTAKCUYHUMHU
KOHCTPYKIISIMA, aj€ OJHUM 3 HAWNPOJAYKTUBHINIUX XYAOXKHIX 3aco0iB €
0€3CMOIyYHIKOBI MOPIBHSIBHI KOHCTPYKIIII.

TepMiH «IOpIBHsUIBHA KOHCTPYKIIiS» 3HAYHO OOMEXY€E PO3yMIHHS MOPIBHIHHS
AK siBuIa. Hampukman, 3rigHO 31 3MICTOM IIBOTO TMOHSTTS, B YKPaiHCHKiN MOBI He
BBA)KAIOTHCS MOPIBHSHHAMY BUIIHMM, HAWBUIIMKA CTYNEHI MOPIBHSHHS MPUKMETHHUKIB
Ta TPUCIIBHUKIB, MOPIBHSHHS-TIPUKIIAIKUA, $IKi, OJHAK, TEX BXOISATh Y CHUCTEMY
CTPYKTYPHUX 3acO0iB BHpPaXEHHsS TOPIBHSHHA. Y  MeXax pEYeHHA O
0€3CMOIyYHUKOBUX KOHCTPYKIIA YKpPaiHCbKOI MOBHM TpPaJULIMHO 3apaxoBYIOTh
OpyaHuil NMOPIBHAJIBHUN BIAMIHOK IMEHHHKIB; IMPUCIIBHUKOBY (OopMy 3 IpedikcoM
no-, CJOBa Yy TIOEIHAHHI 3 JIECHIBHUMM 3B’A3KaMu. B  aHImiChKiii MOBI
0€3CIOIyYHUKOBIMH KOMIIApaTHBEMaMHU BBAXKAIOThCS KOHCTPYKIIiT Ty noun + like,
SKi aKTUBYIOTh KOHIIENT IMOPIBHSHHS 3a JIOMOMOTOr 3HaueHHs cydikca -like —
MMOI10HUM, TAKUH SIK, CXOKHH Ha.

VY wmamiit npo3t €. I'ymana Bi3HAYeHO BCl1 PIZHOBUIU OE3CMOTYYHUKOBHUX
KOMITapaTUBEM YKpaiHChbKOi MOBH. HaigacTimie 3ycTpidaroThCsi 3BOPOTH, B SKHX
00’€KT TOpPIBHSIHHS BHUpaXeHUW iMeHHUKOM B O.B. OJHWHU YU MHOXHUHU. 3a
XapaKTEPOM CEMaHTHUKO-CHHTAKCUYHOTO B3aEMO3B’SI3KY M1k Cy0’ €KTOM, 00’ €KTOM Ta
OCHOBOIO MOPIBHSAHHS B MEXaX I11€1 TPyNU MOKHA BUAUIATH TaKi PI3HOBUJIN:

1. [TopiBHANIBHI ~ KOHCTPYKIIii, B SIKMX Cy0 €KT 1 00’€KT € Ha3BaMU HEICTOT, a
OCHOBOIO TOPIBHAHHS € [I1i, TOTOXHI /s cy0’ekTa 1 00’ekta. OO’ €KT MOPIBHSIHHS
MO’KE BKa3yBaTH Ha:

a) KOHKpeTHI MOHATTS: (roponekceMu ([logimps, wo cmpymysanio 8 MawiuHi,
oypmaHuno pisHompae’am Oaipaxie i sApie, n1y2ie i 1iCi8, MPUBONCULO NOJTUHOM,
ueopeuem, mamepunkoio [1, c. 24]; Ionvosoro bepe3koro ceimunuce i 6uyesini 0o
kpeuosnoi oinusnu posnmoweni oui [1, c¢.50]); sBuma npupomu (JKaro kocu
gidanocv y mpagy, wo iseaia y nokic, #caio ChiaxKy8aio 8 rHHUCMON O1UCKABKOI0
[1, c.45], Haue moposnumu 3auinopamu wnucHyio 8 20J08I, U KPO8 Y CKPOHSIX
sawapydina cyxum nadonucmom [1, c. 197]); na3By matepiany (M 3nosy cnanaxnys
HIMO 006KOAQ T 20/106U U POIMASAHI B0JIOKOHYSL 80J0CCs 3AACKpasiiu cpioaom [1,
c.58), [losopsiuu, (ceexpyxa) posmseysara mano He 00 8yx 0062l 2you, i
BIOKPUBAIUCL YeNoCMi NIACKUX, MO8 2apby308e HACIHHA, 3Y0i6, i3-NOMINC AKUX —



CmMopuMa 00Ul Ha OpPy2oMy, SKpA3 icnepedy — HCo8MIiNo 300mom 06a ecmaesnux [1,
c. 64]); iame (...bouosui ...Yepsonoi 3ipku.. — B cmapoco banabu muwauumu
xeocmukamu sopyuwunucy o4i 8 kyonax smopwox [1, c. 43); Ha ii monodomy einni
3eleHUMU NPOO082YBAMUMU JIXMAPUKAMU 36UCANU OPIOHEHbKI 8eaUKl NI0OU, SKI HA
OCIHb MAIU BUPOCMU T HAIAMUCL 80CKOM dospinocmi [1, c. 75]);

0) aOctpakTHi noHATTA. Lle mepeBakHO JieKceMH, SIKI TTO3HAYAIOTh HAa3BU a0o
OCHOBHHX IOYYTTIB JIFOIUHU, a00 11 TicuxiuHoro crany (I 3rosy mamu Oyna eecena,
wacnusa, i 2onoc ii 6punie omicto 000pomoIo, Ko YN0 NPOHU3AHE MO20 04 8¢e,
wo eona Kaszana, poouna uu oymana [1, c.75]; Bycma ii — 06i npumuxii,
KOpIiHYto8ami ONUCKABKU HA 2PO3080MY ML HECno2adamoi Mumi, 30a€muvcsl,
30pUCHYMbCSL, CRAIAXHYMb, OUXHY8WU HenpumuperHow nozposomno [1, c. 99]).

2. IlopiBHsIBHI 3BOPOTH, B SIKUX CYO’€KT — Ha3Ba ICTOTH, a 00’€KT — Ha3Ba
HEICTOTH, sIKa 3a CBOIM CEMAaHTUYHUM HABAHTAKEHHAM 37aTHa BUKOHYBATH IO,
3aKJIaJICHy B OCHOBI TMOPIBHSJIBHOI KOHCTPYKIii. OO0’€KT TOpIBHSIHHS MOXeE
MO3HAYaTH:

a) abctpaktHi NOHATTS (Cmapuii He 8i0Ka3as; y KOWUKY 3 CYHUYAMU 3HOB)Y
3azypkomina 00xcinka 6apumonanrvholo mpueozoro [1, c.26]; 4 ¢ Cmapomy
JKueomoei 6dxce n00HO, 2aMipHO, 3A6i3HO Yi€i nopu, U HAPOO COMAEMbCS,
WHYPKYEMbCA N0 GYIUYAX, PUNIAMb Kollecd, 2y0ymb 2py308uku <..>, 201you
nponimaoms y20pi HeMymKamu oapsucmoi padocmi, — i yum oaudxcue 00 6azapy,
mum wacausiwoio nowyeacmocsi Bapseapa Cyxopaoa [1, c. 102]);

0) KOHKPETHI MOHSTTS: HAa3BU POCHUH (B TonKa, sk XMenuHKa, 30a8a10chb, 80HA
(cycioka) 1l 8u20t0yEMbCs 36IMPEHOI0 XMEIUHOI0, NOJYM SHIIOUU WEIMOM 3eleHUX
ouent [1, c. 118], Cmapuit Bacunvosuu eusmiie ycix na cyoax, Momps kpymo 3seena
Midcopis’s, Mapxo npumynysag Ho2010 Ni0 CMOIOM, @ 30]I0MOKOCA HEBICMKA
NPOMIHUNACL — PO3KBIMIAUM — COHAWHUKOM, KU — OAmbKoO-Mamu  002a0aiuch
npuxkpacumu oraxumuonentocmrkosumu oapsinkamu oveti [1, c¢. 261]); Ha3Bu ABHUII
npupoau (3pewmoro Bapsapa Cyxopada uepe3 yikasuii HAmosn pyuiuia 00 C8020
Micys 3a pyHOYKOM, cmana Oilsl KilbKOX NYYKI8 KpOomy ma NempyuwKu, Cmosiid
npumuxioio 20poro <...> [1, c. 108]; Hesicmka neckoio XMapuHKorw onycmuiacb Ha
mabypemxy [1, c. 261]); iutue (Pedip Hioaw epebrys npasum 6eciom, HANPAGIAIOYU
yogeHn 00 bepeea...; 3a2panu NPO3OPUMU KPUIbUAMU KOHUKU, U COHSUHE NPOMIHHS
3amepexmino ickpamu na mux pyxomux kpuavysx-eimpsuxax [1, c. 135]; Cmenan
Xumouka, 802HUCTO CBIMAYU RAMETbHbOIO 1UYs, 6eCell0 20MOHIB, 5K 00YPiloco
Kabana 006e10Ch MpUMamu 8 4emeepo pyK i wykamu cepye 3a opyeum pasom... [1,
c. 195]).

3. TlopiBHsUIbHI KOHCTPYKIIii, B SIKUX Cy0 €KT € Ha3BOIO HEICTOTH, a 00 €KT —
Ha3BOIO 1CTOTH, SIKA MOKE€ BHMKOHYBaTH JiI0, IO JISKUTh B OCHOBI MOpPIBHSHHS.
OO0’€eKT MOPIBHAHHS MEPEBAXKHO BUPAXKEHHU 300JeKkceMamu (Ilokyneys i3 qucauorno
MOPOOIO Ma 3 NPUWYIEHUMU 8YXAMU GIOCHYNUE OMemepiio, 1020 04l 080MaA Cipumu
MUWEHAMAMU 3HO8) 3a0icanu No 8CAKOMY APMAPKOBOMY MOBApY, NPUIA0AO4UCh
ma npuyintouuces [1, ¢. 89], Cnisara suwns nao numu — 60xconamu, 036iHKOI0



MYpaAuwieoro; NemoCmMunKY Ygimy 3pioKa Kpanamu-yanaiu OOHU3Y;, U OYPMAHHO—
namopounueo naxio meoom [1, c. 134]).

Jlo apyroi miarpynu 0e3CHoJyYHUKOBUX MOPIBHSJIBHUX KOHCTPYKIIHN (00’ €KT
IOPIBHSHHSA BHP@XKEHUH TNPUCIIBHUKOM 3 mpediKCOM no-) 3a XapaKTepoM
CEMaHTUKO-CUHTAKCUYHOTO 3B’SI3KYy MDK Cy0’€KTOM, O00’€KTOM Ta OCHOBOIO
TIOPIBHSHHS HAJIC)KATh!

1. I[TopiBHSITbHI KOHCTPYKIIIi, B IKUX CYO’ €KT BKa3ye Ha Ha3BY 1CTOTH, a 00’ €KT,
SK TIPaBWJIO, — HA HA3BY TBApPHWH UM 3arajibHy Ha3BY ICTOTH; B OCHOBI MOPIBHSIHHS —
nii, TOTOXHI M cy0’ekta U 00’ekta (Apmapkosi 0oskona 6dce Npuisoaiucy
ni003pino 00 U020 CMPYHKOIL, OHCEHONCYPUCMOI nocmami, a momy 6iH i HAKUBAS
oopa3zy n’smamu, wunisuu 2opiom no-2ycauomy [1, c. 92]; Cudinu (Momps i Kapno)
Ha 1a6i Ni0 PO3KEIMIOI GuUMHElD, 2060pull HeKkeanaueo. M no-xazaiicbkomy
3axknonomani Oyau, maki, sSK 3aeuie, KOau 2OMOHIIU, 00X00s4U chitbHoi paou [1,
c. 135]).

2. [lopiBHANBHI KOHCTPYKIIii, B SIKUX CY0’€KT € Ha3BOIO HEICTOTH, a 00’ €KT —
Ha3BOIO ICTOTH, SIKA MOYKC BHKOHYBATH JIif0, IO JIGKHTh B OCHOBI MOPiBHSHHS (A
3oiixa-cotika Ha mou wac i 1uyem nOBPOOAUBIUANA, T OYUMA NOYUCMIWANA, Tl X00a
cmana no-oieouomy npysxcna [1, c.153]; o xamu esipsanace ouxa my3uka,
3a0bopucmi pummu, GUSYKU YU Mo J100el, Wo CMOSHAIU NO-MEAPUHHOMY, YU MO
meapun, wo cmozranu no-aoocoekomy [1, c. 261]).

CkialHUKaMU MOPIBHSJIBHUX KOHCTPYKI[IM TpeThoi rpynu (00’ €KT MOPIBHIHHS
BUPAXEHUH CIIOBAMHM Y TIOE€/ITHAHHI 3 JIIECTIBHUMH 3B’ SI3KaMH) €:

1. TlopiBHSIBHI 3BOPOTH, B AKUX CYO’€KT 1 O0’€KT € Ha3BaMU HEICTOTHU; B
OCHOBI MOPIBHAHHS — OyTTs, iCHyBaHHS LuX sBULI. OO’€KT TMOPIBHAHHS MOXKE
BKa3yBaTH Ha:

a) KOHKPETHI MOHATTA, NepeBaxHO (roponexkcemu (Bunpocmanace — oui il
oyau ne me,uwo 6Oezbapeni, a cxoxnci na uyeim manunu [1, c. 10]; Cusa conosa
Hazadyseana Kyavbaoby, 36amy 6 HaApoOi OAOKOI-U-O0IOUKOM, ale yYs Kyivbaba He
3a2ybouna we xncoonoi sonoxuunu [1, c. 24));

0) abctpakTtHi TOHATTS (<..> iM 000M He 8IpUNOCL, WO WKOIA CHANA
mapeeom, i me mapeso 6ce Oai il daui siocysamumemucs 6 waci [1, c. 18]).

2. IlopiBHANBHI KOHCTPYKIIii, B SIKUX CYO’€KT 1 00’€KT € Ha3BaMu ICTOT, a B
OCHOBI TIOPIBHSIHHSI — €K3UCTEHIlaNbHI BiIHOWEHHs (Ilionepesanuti wupoxum
peminyem i3 8eIUKOI0 NPSICKON, 8 KAPMAMOM) CEEMPUKY, 8 KPUCIAMOMY Kapmy3i,
Wo Hanoe3as Ha janami 8yxa, 6iH weuoule CKUOA8ca HA 10HO20 YOA06IUKA, HIdC HA
xnonuuxa [1, c.24]; Kyocinbnuii npo wocv 2omMoHums uepe3 medcy 3 Cycioom,
CX0ICUM Ha yubamozo 00UHA BoHU 000€, KOWABI U 8Y31Y8aAMI, CXOHCI HA 080X
nmaxie, wo Monuymvcsi 0OUH neped OOHUM, CXOMCI HA 080X HAMOPEHUX NMAaxie,
AKuM nopa aawmysamucst 0o supiro <..> [1, c. 189]).

3. TlopiBHsIBHI KOHCTPYKLIi, B SIKHX CyO’€KT € Ha3BOIO HEICTOTHU, a 00 €KT
BKa3y€ Ha ICTOTY, B OCHOBI MOPIBHSAHHS — aHAJIOT14H1 BiAHOWEHHS (Tym, nocmagnena



Ha 3eleHuti Ccnopuwi, y 31Ul O0eHHO20 CBImid, cmapa npsaoKa 6uoaeandacs
npuwienvyem 3 inuoi enoxu, i3 inuozo sxcumms <...> [1, c¢. 111]).

VY maniii npo3i €. ['ynana 3ycTpiyaroThCss KOHCTPYKIIIT, B SKMX IMEHH1 YaCTUHU
MaloTh BIATIHOK MOPIBHSIBHOCTI. OJHAK AOMIHY€E TYT HE KOMIIApAaTHMBHA, a BJIACHE
aTpuOyTHMBHA O3HAKa, TOMY BOHHM HE pO3IJAJAIOTHCS, SK O€3CHOJyYHHKOBI
MOPIBHSUTBHI 3BOPOTH (Bunpocmanacs i ousunace Ha Hac 6Oe3 30UBY8AHHA, djle
nuabHo, il HezsopywHe 0bauyus eudasanocy 3emaanum [1, c. 8); Jloocoki obauuys,
WO NPONaUBANU NO GYIUYL, YOMYCb MANO He 6CT GUOABAIUCH ZHATOMUMU, MA 8APMO
OV10 NPUSTIIHYMUCHL NUAbHIULe — Hi, maKu 4yxci, enepute ix bauus [1, c. 14]).

Cxitagai yTBOpPeHHS 3 IpyruM eileMeHToMm -like, mo BukopHCTOBYIOTBHCS st
BUPa)XCHHS NOPIBHAHHA B aHTIINCHKIA MOBI1, IIUPOKO (PYHKIIOHYIOTH Y MaJliii Mpo3i
. T. Jloyperca. Ockinbku mnpoayktuBauii cydike -like yTBoproe Big OCHOBH
IMCHHUKIB TIPUKMETHUKH 31 3HAYCHHSIM «IOMIOHMM 10 MpeaMeTa Yd SBUIIA,
MO3HAYEHOTO OCHOBOIO IOTO IMEHHUKAY, TO TaKl KOHCTPYKIIIi MOKHA 3apaXxOBYyBaTU
710 0€3CTIOTYYHUKOBUX KOMITAPATUBEM.

B Mexax cucreMu O€3CMONTYYHUKOBUX TOPIBHSIHb AaHTIINACHKOI MOBHU
BUJIIJICHO 4 TPYIH 3 MOAATBIION X TPaIaIli€r0 Ha MIATPYIIH.

1. KommapatuBemu, B IKMX Cy0’ €KT Ta 00’€KT € Ha3BaMH HEICTOT, a OCHOBOIO
JUIsi  TIOPIBHSIHHSL € CXOXICTh YW MOMIOHICTh IHMX €JEMEHTIB, (OPMYIOTh
HalluucenbHily rpyny. O0’eKT NOPIBHSAHHS 03HAYAE:!

a) KOHKpeTHI oHATTA: duiopoiekcemu (He had the same quiet, fruit-like glow
of the men who had found me, a quality of beauty that came from inside, in some
queer physical way [5, c. 164]; If he tried some nice Eastern mode of meditation, and
sat cross-legged with a faint lotus-like smile on his face, some dog-in-the-manger
inside him growled: Oh, cut it out , Henry... [6, c. 141]); npupoasi sBumia (With him,
it would be like bathing in another kind of sunshine... It would be just a bath of
warm, powerful life <...>. Then again, the procreative sun-like bath [5, c. 132]; At
last, into the motionlessness of the storm, in rushes the wind, with the fiery flying of
bits of ice, and the sudden sea-like roaring of the pine trees [5, c. 137]); apredaktu
(Winding through the thin, crowding, pale smooth stems, the sun shone flickering
beyond them and the disk-like aspen leaves, waving queer mechanical signals
seemed to be splashing the gold light before her eyes [6, c. 57]; They came at last at
the bottom, where it was very hot, and a few wild men hung round with sword-like
knives of the sugar-cane [6, c. 95]);

0) abctpakTHi MOHATTS. llepeBakHO 1€ Ha3BH, SIKI CTOCYIOThCSI YYTTEBO-
emolriitHoi cepu moauan (She awoke with a sudden pain-like convulsion [5, c. 61];
There was something fear-like in her voice [6, c. 77]).

2. Jpyry 3a KUIBKICTIO TPYIy CTAaHOBJIATH O€3CIONYYHMKOBI KOHCTPYKLIi, B
AKX 00’€KT € HA3BOIO ICTOTH, & CY0 €KT — Ha3BOIO HEICTOTH, SIKii MpUTAMaHHA pHca
00’€KTa, 110 JEKUTh B OCHOBI MOpiBHSAHHA. O0’€KT MOPIBHSHHS MOKE BKa3yBaTH Ha.
Ha3Bu Mibiunux ictoT (The Princess was aware of Romero’s dark face looking
round, with a strange demonlike watchfulness, before she herself looked round, to



see the duckskin scrambling rather lamely beyond the rocks <...> [5, c. 47]; Two
ghost-like figures on horseback emerged from the black of the spruce across the
stream [5, c. 51]); 300aekcemu (Sybil at forty was heavy with bison-like energy, and
strong and young-looking as if she were thirty, often giving the impression as soft
crudeness as if she was sixteen [5, c. 24]; “Mummy! Mummy!” her child came
running towards her, calling that peculiar bird-like anguish of want, always wanting
her [6, c. 113]); Ha3Bu mojel pizHoro Biky Ta crarti (He just opened his wide blue
eyes wider, and took a childlike, silent dignity there was no getting past [5, c. 28]; In
some way, the mystery of her, her thick white hair, her vivid blue eyes, her ladylike
refinement still fascinated him [5, c. 178]).

3. Haiimennry 3a KUJIBKICTIO TPYIy YTBOPIOIOTH KOMIIAPATUBEMH, B AKHX 00 €KT
Ta Cy0’€KT — Ha3BU >KMBHUX ICTOT, @ B OCHOBI MOPIBHAHHS — O3HaKa TOTOXKHA JIS
o0’ekra i cy0’exta. Eg. So childlike — yet a woman approaching forty [6, c. 21]; The
bull-like men were stamping softly, the women were softly swaying, and softly
clapping their hands, with a strange noise , like leaves [5, c. 162].

4. KommapatuBemu, B IKUX Cy0 €KT BKazy€ Ha Ha3BY ICTOTH, a 00 €KT — Ha
Ha3BYy HEICTOTHU, B OCHOBI MOPIBHAHHS — CI1JIbHA 03HAKA, 3yCTPIYAIOTHCS AYKE PLAKO.
B nocnimxyBaHoMy Martepiaii Takuid pi3HOBUJ 3yCTpPiBCS JIMIIE OJuH pa3: He was so
frightened of rousing that menacing, avenging spirit of womanhood in her, he did so
hope she might stay as he had seen her now, like a naked, ripening strawberry, a
fruit-like female [5, c. 129].

OTxe, B yKpaiHChKiii MOBI (Ha BIAMIHY BIJl aHTJIHCBKOi) CHEKTp 3acoOiB
BUpPXEHHSI O€3CMONYYHUKOBUX TMOpPIBHSHb IMpIIMA. B aHrmiicekiii  MoOBI
KOMIIO3UTH Mojeni nhoun+like cemManTHYHO BMIIIYIOTh B ceOe BCi BHINE 3rajaHi
rpynu  O€3CMONYyYHUKOBUX KOMITApATUBEM YKpaiHChbKOT MOBH. OjHaAK CKJIaJHI
KOHCTPYKIIi 3 enemenToM -like € HalOMMKYUMHU 1O KOMITApaTHBEM, IO MICTAThH B
co01 miecniBHI 3B’s3KkH, OCKiIbkK cy(dikc -like Bupaxkae MOpiBHSHHS BIIaCHE Yepe3
CBOE 3HAYCHHS «CXOXUHW Ha, TaKui k». CIUIBHUM € TaKOX 1 CHHTaKCUYHA (PYHKITIS
[IMX KOMIMAapaThuBeM — IMEHHA 4YacTHUHA CKJIQJHOro IMeHHoro mpucynaka. [lop.:
Bockobitinux (xyoutl, sk 6bamiz) yce-maxu 30a6ascsa 2yosysamum éamozom <...> [1,
c. 171]. The two women sitting in magnetic connection at opposite ends of the table
were wiches-like [5, c.210]. Ile poOuTh KOMIApaTHBEMH AaHIJIIACHKOI MOBH
CEMaHTMYHO Ta CHHTAKCUYHO HAMOMKUYUMH 110 3 Tpynu Oe3CHoIydHUKOBUX
MOPIBHSIHBL YKPATHCHKOI MOBH (CJIOBa y MO€EHAHHI 3 J1€CTIBHUMU 3B’ si3kamu). [Topsin
3 UM CKJIaJHI KOHCTPYKIIi 3 -like (pyHKIIOHYIOTh TaKOX y poJii O3HAYCHHS, IO HE
BJIACTUBO  O€3CIMOJYYHUKOBMM KOMIIapaTHBEMaM yKpPaiHChbKOi MOBH, SIKUM
npUTamMaHHa CUHTakcMuHa (QyHKOiA oOcTaBuHU crnocoOy aii. | HaBmaku —
0€3CMOIYyYHUKOBI O3HAYEHHsSI AHTJINHCHKOI MOBH HE MOXYThb OyTH OOCTaBHHOIO
croco0y i, OCKUTHKM BKUBAIOTHCS K MPUKMETHUKHU 3 iMeHHUKamu. [lop.. Mamu
npuUMaporo nouwlesiecmiia no medxci 00 xamu, wo OusUIACH ) HiY OCONOBITUMU
sinuysmu oceimaenux eikorn [1, c. 45]. She asked him in her birdlike Spanish if he
wanted nothing more [5, c. 88]. Pi3na npupoia Takux yTBOPEHb 3YMOBIIIOE IIIE OJIHY



BIIMIHHICTh. B yKpaiHCBKiii MOBI OCHOBa O€3CITOJTyYHUKOBUX KOMIIApaTUBEM — IIe
T, TOTOXKHAa ISl CyO’ekTa 1 O0’€KTa YW EK3UCTEHIaJIbHI BIJHOIICHHS, B
aHTIMCBKIA MOBI — O3HaKa BJIAaCTHMBa 00’€KTOBI Ta CyO €KTOB1, OCKUIbKH Cy(]ikc
EKCIUTIKY€ 3HaUYEHHS «CXOXHUHU 3a popmoro, po3mipoM Toiio». OO0’ €KT MOPIBHSHHS B
aHTIMCHKINA MOBI 3aBXJHM BHUpakeHU HazuBHUM BiaMmiHkoM (Common Case), Toi
SK B YKpPAiHCBKi MOBI Il €1eMEHT CMHTAaKCUYHOI KOHCTPYKIIii MOe MMO3HaYaTHCA
iMmeHHuKaMd B O.B. MHOXHHM YW OJHWHH, TPHUCITIBHUKOM 3 no-, abo
cioBocnonydeHHssM. OnHak, 1 B yKpaiHChKIH 1 B aHITINCHKIH MOBax OO0 €KT
NOpIBHAHHA HalyacTille BKazye Ha KOHKpeTHI TOHATTA ((roposnekcemu,
300JIEKCEMHU, SIBUIIA IPUPOAH, apTEPAKTH TOIIIO).

OTxe, sIK B yKpalHCBbKIA, TaKk 1 B AHTJIKACHKI MOBI TMOPIBHSHHS MOXYTh
CTAaHOBUTH CO0OI0 OKpeMi CJIOBOMOPMH, MOPIBHSJIBHI 3BOPOTH Ta KOMIIOHEHTHU
CKJIQJHUX pPEUeHb. be3CHONyYHHKOBI MOPIBHSUIbHI KOHCTPYKIi (YyHKIIOHYIOTh B
000X MOBax 3a HasBHOCTI yCiX CKJIQJHUKIB TaKUX YTBOpEHb. BupimansHy posb y ix
dbopMyBaHH1 BiJIrpae IMOKA3HUK TMOPIBHSUIBHUX BIJHOIIEHb, AKUW 1 3abe3rnedye
[UTICHICTh TAKUX KOHCTPYKIIIH.
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I'ym H. B. Beccoio3nvie cpagHumenvHuvle KOHCMPYKYUU 6 YKPAUHCKOM U AH2TUTICKOM
A3bIKax. B cmamve ouepueno nowsamue «cpasHenue» Kax peuesou eOUHUYbl 8 YKPAUHCKOM U
AHRNULICKOM A3bIKAX, ONpeoeNeHo CmpYyKmypy 0eccoio3HOU cpasHumenvHol kowcmpykyuu. Ha
mamepuane nposaudeckux npouzeedenuu E. I'yyana u JI. I Jloypenca oxapaxmepuzo8aro
OCHOBHble CMPYKMYPHO-CUHMAKCU4eckue U QYHKYUOHAIbHO-CEMAHMU4ecKue munvl CpaeHeHUl.
Bvideneno obwue u omauuarowuecsi 0coOEHHOCMU MAKUX 00pa3oeanuli 6 YKPAUHCKOM U
AHRTIULICKOM  SI3bIKAX.

Knrwoueewvie cnosa: cpasnenue, 6eccoro3Has CpasHUMENbHAs KOHCMPYKYUs, 00beKm
cpasHenus, cyObeKm CpasHenusl, OCHO8A CPABHEHUs.

Gut N.V. Asyndetic comparative constructions in the Ukrainian and English languages.
The article deals with the notion «comparison» as a language unit in the Ukrainian and English
languages, the structure of asyndetic comparative construction is defined. Main structural
syntactic and functional semantic types of comparisons are described in Y. Gutsalo’s and



D. H. Lawrence’s prose works. Common and different peculiarities of such structures are shown in
the Ukrainian and English languages.

Keywords: comparison, asyndetic comparative construction, object of comparison, subject
of comparison, base of comparison.



